
MS1 PADDED SLING - MAGPUL MS1 PADDED TWO-POINT RIFLE
SLING RANGER GREEN

The MS1 padded sling is the latest addition to the Magpul line of rifle slings. By
adding a padded section of variable-width tubular webbing to the already
proven MS1 sling, this new product provides more comfort to the user when
carrying heavy weapons. Other padded slings simply sew the pad onto or
around an already existing sling. What Magpul has done is taken a section of
variable-width webbing of our proprietary weave and stitched a high-grade,
ripstop coated, closed cell foam pad to the inside of the sling. This ensures
that the pad will never move inside of its housing and because the taper of the
sling is woven, not stitched, the padded section has no known points of failure.
By removing the structural stitching from padded slings, Magpul has created a
sleek and streamlined solution that exceeds all others in durability and
aesthetics.  

Attributes

Name: MAGPUL MS1 PADDED TWO-POINT RIFLE SLING RANGER GREEN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100016492
Mfr. No.: MAG545-RGR
Color: Ranger Green
Material: Nylon
Style: Tactical
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 873750005942

Item details

Made in USA
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MS1 Padded Sling Sicherheitsanleitungsleitfaden
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MS1 gepolsterten Sling von Magpul entschieden hast. Dieser Leitfaden enthält
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines neuen Gewehrriemens zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch und bewahre es für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe den Sling immer vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass der Sling korrekt an deiner Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Überschreite nicht das von dem Hersteller angegebene Gewichtslimit des Slings.
Halte den Sling von scharfen Objekten und extremen Wärmequellen fern.
Lagere den Sling an einem kühlen, trockenen Ort, wenn du ihn nicht benutzt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Sling beim Gebrauch kein Risiko für dich
oder andere darstellt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck als Gewehrriemen.
Vermeide die Verwendung des Slings mit Feuerwaffen, die über die festgelegten Spezifikationen
hinausgehen.
Modifiziere den Sling in keiner Weise, da dies seine Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass du im Umgang mit dem Sling in taktischen Situationen geschult und vertraut bist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers bezüglich der Verwendung des Slings.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Sling anbringst.
Finde die Befestigungspunkte an deiner Feuerwaffe (normalerweise vorne und hinten).
Fädele den Sling durch die Befestigungspunkte und stelle sicher, dass er sicher und richtig
positioniert ist.
Passe die Länge des Slings nach Bedarf für Komfort und Funktionalität an.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um zu deinem Körper und der Feuerwaffe zu
passen.
Trage die Feuerwaffe mit dem Sling über deiner Schulter oder quer über deinem Körper, je nach
Vorliebe und Komfort.
Achte beim Wechseln zwischen verschiedenen Tragepositionen darauf, dass der Sling deine
Fähigkeit, die Feuerwaffe sicher zu handhaben, nicht beeinträchtigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling verantwortungsbewusst, wenn er das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, ihn gemäß den örtlichen Vorschriften zu
recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines MS1 gepolsterten Slings kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen und alle relevanten Details bereit hast, um eine
effizientere Antwort zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem MS1 gepolsterten Sling gewährleisten.



MS1 Padded Sling Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MS1 Padded Sling by Magpul. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your new rifle sling. Please read this document carefully and keep it for
future reference.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before use for any signs of wear or damage.
Ensure that the sling is properly attached to your firearm before use.
Do not exceed the weight limit of the sling as specified by the manufacturer.
Keep the sling away from sharp objects and extreme heat sources.
Store the sling in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not pose a risk to yourself or others while
in use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sling only for its intended purpose as a rifle sling.
Avoid using the sling with firearms that exceed its designated specifications.
Do not modify the sling in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
When using the sling in tactical situations, ensure that you are trained and familiar with its operation.
Always follow the manufacturer's instructions regarding the use of the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded before attaching the sling.
Locate the attachment points on your firearm (usually at the front and rear).
Thread the sling through the attachment points, ensuring that it is secure and properly positioned.
Adjust the length of the sling as needed for comfort and functionality.

Usage:2.

When using the sling, ensure that it is properly adjusted to fit your body and the firearm.
Carry the firearm with the sling over your shoulder or across your body, depending on your
preference and comfort.
When transitioning between different carry positions, ensure that the sling does not interfere with
your ability to handle the firearm safely.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly when it reaches the end of its life cycle.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling it according to local regulations.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your MS1 Padded Sling, please contact the manufacturer directly.
Ensure that you have the product information and any relevant details ready for a more efficient response.



Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your MS1 Padded Sling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa Acolchada MS1
Introducción
Gracias por elegir la Correa Acolchada MS1 de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu nueva correa para rifle. Por favor, lee este
documento cuidadosamente y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa antes de usarla para detectar signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la correa esté correctamente sujeta a tu arma antes de usarla.
No excedas el límite de peso de la correa según lo especificado por el fabricante.
Mantén la correa alejada de objetos afilados y fuentes de calor extremo.
Almacena la correa en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la correa no represente un riesgo para ti o para otros
mientras la usas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la correa solo para su propósito previsto como correa para rifle.
Evita usar la correa con armas de fuego que excedan sus especificaciones designadas.
No modifiques la correa de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.
Al usar la correa en situaciones tácticas, asegúrate de estar entrenado y familiarizado con su operación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante respecto al uso de la correa.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar la correa.
Localiza los puntos de sujeción en tu arma (generalmente en la parte delantera y trasera).
Pasa la correa a través de los puntos de sujeción, asegurándote de que esté segura y
correctamente posicionada.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario para mayor comodidad y funcionalidad.

Uso:2.

Al usar la correa, asegúrate de que esté correctamente ajustada para adaptarse a tu cuerpo y al
arma de fuego.
Lleva el arma con la correa sobre tu hombro o cruzada sobre tu cuerpo, dependiendo de tu
preferencia y comodidad.
Al transitar entre diferentes posiciones de transporte, asegúrate de que la correa no interfiera con
tu capacidad para manejar el arma de fuego de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de manera responsable cuando llegue al final de su ciclo de vida.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclarla de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con tu Correa Acolchada MS1, por favor
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener la información del producto y cualquier detalle
relevante listo para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes garantizar una
experiencia segura y agradable con tu Correa Acolchada MS1.



Guide de Sécurité pour la Sangle Rembourrée
MS1
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle rembourrée MS1 de Magpul. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des lignes directrices pour assurer une utilisation sécurisée de ta nouvelle sangle de fusil. Merci
de lire ce document attentivement et de le conserver pour référence future.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Inspecte toujours la sangle avant utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assuretoi que la sangle est correctement attachée à ton arme à feu avant utilisation.
Ne dépasse pas la limite de poids de la sangle telle que spécifiée par le fabricant.
Garde la sangle éloignée des objets tranchants et des sources de chaleur extrêmes.
Range la sangle dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la sangle ne représente pas un risque pour toi ou
pour les autres pendant son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la sangle uniquement pour son usage prévu en tant que sangle de fusil.
Évite d'utiliser la sangle avec des armes à feu qui dépassent ses spécifications désignées.
Ne modifie pas la sangle de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Lorsque tu utilises la sangle dans des situations tactiques, assuretoi d'être formé et familier avec son
fonctionnement.
Suis toujours les instructions du fabricant concernant l'utilisation de la sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de fixer la sangle.
Localise les points d'attache sur ton arme à feu (généralement à l'avant et à l'arrière).
Fais passer la sangle à travers les points d'attache, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée et
correctement positionnée.
Ajuste la longueur de la sangle selon tes besoins pour le confort et la fonctionnalité.

Utilisation :2.

Lorsque tu utilises la sangle, assuretoi qu'elle est correctement ajustée pour s'adapter à ton corps
et à l'arme à feu.
Porte l'arme à feu avec la sangle sur ton épaule ou à travers ton corps, selon ta préférence et ton
confort.
Lorsque tu passes entre différentes positions de port, assuretoi que la sangle n'interfère pas avec
ta capacité à manipuler l'arme à feu en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Jette la sangle de manière responsable lorsqu'elle atteint la fin de son cycle de vie.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisage de la recycler selon les
réglementations locales.



Ne jette pas la sangle dans les déchets ménagers normaux si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ta sangle rembourrée MS1, merci de contacter
directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit et tous les détails pertinents prêts pour
une réponse plus efficace.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux garantir une
expérience sûre et agréable avec ta sangle rembourrée MS1.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MS1
Padded Sling
Introduzione
Grazie per aver scelto la MS1 Padded Sling di Magpul. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e
linee guida per garantire un uso sicuro della vostra nuova cinghia per fucile. Si prega di leggere attentamente
questo documento e di conservarlo per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controllare sempre la cinghia prima dell'uso per eventuali segni di usura o danni.
Assicurarsi che la cinghia sia correttamente attaccata all'arma prima dell'uso.
Non superare il limite di peso della cinghia come specificato dal produttore.
Tenere la cinghia lontano da oggetti appuntiti e fonti di calore estremo.
Conservare la cinghia in un luogo fresco e asciutto quando non in uso.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che la cinghia non rappresenti un rischio per sé
stessi o per gli altri durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la cinghia solo per il suo scopo previsto come cinghia per fucile.
Evitare di utilizzare la cinghia con armi da fuoco che superano le specifiche designate.
Non modificare la cinghia in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza ed
efficacia.
Quando si utilizza la cinghia in situazioni tattiche, assicurarsi di essere addestrati e familiari con il suo
funzionamento.
Seguire sempre le istruzioni del produttore riguardo all'uso della cinghia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare la cinghia.
Individuare i punti di attacco sulla propria arma da fuoco (di solito nella parte anteriore e
posteriore).
Infilare la cinghia attraverso i punti di attacco, assicurandosi che sia sicura e correttamente
posizionata.
Regolare la lunghezza della cinghia secondo necessità per comfort e funzionalità.

Uso:2.

Quando si utilizza la cinghia, assicurarsi che sia correttamente regolata per adattarsi al proprio
corpo e all'arma da fuoco.
Trasportare l'arma da fuoco con la cinghia sopra la spalla o attraverso il corpo, a seconda della
propria preferenza e comfort.
Quando si passa tra diverse posizioni di trasporto, assicurarsi che la cinghia non interferisca con la
capacità di maneggiare l'arma da fuoco in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la cinghia in modo responsabile quando raggiunge la fine del suo ciclo di vita.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considerare di riciclarla secondo le normative locali.



Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della vostra MS1 Padded Sling, si prega di
contattare direttamente il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto e eventuali
dettagli pertinenti per una risposta più efficiente.

Grazie per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, è possibile garantire
un'esperienza sicura e piacevole con la vostra MS1 Padded Sling.



MS1 Padded Sling Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte MS1 Padded Sling fra Magpul. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg bruk av din nye rifleslynge. Vennligst les dette dokumentet nøye og oppbevar det
for fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid slynge før bruk for tegn på slitasje eller skade.
Sørg for at slynge er riktig festet til ditt skytevåpen før bruk.
Ikke overskrid vektgrensen for slynge som spesifisert av produsenten.
Hold slynge unna skarpe gjenstander og ekstrem varme.
Oppbevar slynge på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene og sørg for at slynge ikke utgjør en risiko for deg selv eller andre mens
den er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk slynge kun til sitt tiltenkte formål som rifleslynge.
Unngå å bruke slynge med skytevåpen som overskrider dens spesifiserte spesifikasjoner.
Ikke modifiser slynge på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og effektiviteten.
Når du bruker slynge i taktiske situasjoner, sørg for at du er trent og kjent med dens drift.
Følg alltid produsentens instruksjoner angående bruk av slynge.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet før du fester slynge.
Finn festepunktene på ditt skytevåpen (vanligvis foran og bak).
Trekk slynge gjennom festepunktene, og sørg for at den er sikker og riktig plassert.
Juster lengden på slynge etter behov for komfort og funksjonalitet.

Bruk:2.

Når du bruker slynge, sørg for at den er riktig justert for å passe kroppen din og skytevåpenet.
Bær skytevåpenet med slynge over skulderen eller på tvers av kroppen, avhengig av preferanse
og komfort.
Når du går over til forskjellige bæreposisjoner, sørg for at slynge ikke forstyrrer din evne til å
håndtere skytevåpenet trygt.

Avfallsinstruksjoner
Kast slynge ansvarlig når den når slutten av sin livssyklus.
Hvis slynge er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere den i henhold til lokale forskrifter.
Kast ikke slynge i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående din MS1 Padded Sling, vennligst kontakt
produsenten direkte. Sørg for at du har produktinformasjonen og eventuelle relevante detaljer klare for en mer



effektiv respons.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Ved å følge disse instruksjonene kan du sikre en trygg og
hyggelig opplevelse med din MS1 Padded Sling.



Instrukcja bezpieczeństwa MS1 Padded Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS1 Padded Sling od Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne użytkowanie nowego slingu do karabinu. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu i zachowanie go na przyszłość.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj sling przed użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że sling jest prawidłowo przymocowany do broni przed użyciem.
Nie przekraczaj limitu wagowego slingu określonego przez producenta.
Trzymaj sling z dala od ostrych przedmiotów i źródeł ekstremalnego ciepła.
Przechowuj sling w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że sling nie stanowi zagrożenia dla Ciebie ani innych
podczas używania.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj slingu tylko do jego zamierzonego celu jako slingu do karabinu.
Unikaj używania slingu z bronią, która przekracza jego określone specyfikacje.
Nie modyfikuj slingu w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i skuteczność.
Podczas używania slingu w sytuacjach taktycznych upewnij się, że jesteś przeszkolony i zaznajomiony z
jego obsługą.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi używania slingu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem slingu.
Zlokalizuj punkty mocowania na swojej broni (zwykle z przodu i z tyłu).
Przełóż sling przez punkty mocowania, upewniając się, że jest bezpiecznie i prawidłowo
umiejscowiony.
Dostosuj długość slingu w razie potrzeby dla komfortu i funkcjonalności.

Użytkowanie:2.

Podczas używania slingu upewnij się, że jest on prawidłowo dostosowany do Twojego ciała i broni.
Nosić broń z slingiem na ramieniu lub na ciele, w zależności od preferencji i komfortu.
Podczas przechodzenia między różnymi pozycjami noszenia upewnij się, że sling nie przeszkadza w
bezpiecznym posługiwaniu się bronią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sling w sposób odpowiedzialny, gdy osiągnie koniec swojego cyklu życia.
Jeśli sling jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj slingu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera jakiekolwiek materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Twojego MS1



Padded Sling, skontaktuj się bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz informacje o produkcie oraz
wszelkie istotne szczegóły, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Postępując zgodnie z tymi instrukcjami, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z MS1 Padded Sling.



MS1 Padded Sling Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpulin MS1 Padded Slingin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia
varmistaaksesi uuden kiväärin olkahihnasi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja säilytä se
tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina hihna ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Älä ylitä hihnan painorajoitusta, jonka valmistaja on määrittänyt.
Pidä hihna poissa terävistä esineistä ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Säilytä hihnaa viileässä ja kuivassa paikassa, kun se ei ole käytössä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että hihna ei aiheuta vaaraa itsellesi tai muille käytön aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa kiväärin olkahihnana.
Vältä hihnan käyttöä aseiden kanssa, jotka ylittävät sen määritellyt tekniset tiedot.
Älä muokkaa hihnaa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Kun käytät hihnaa taktisiin tilanteisiin, varmista, että olet koulutettu ja perehtynyt sen käyttöön.
Noudata aina valmistajan ohjeita hihnan käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä.
Etsi kiinnityspisteet aseestasi (yleensä edessä ja takana).
Thread the sling through the attachment points, ensuring that it is secure and properly positioned.
Säädä hihnan pituus tarvittaessa mukavuutta ja toiminnallisuutta varten.

Käyttö:2.

Kun käytät hihnaa, varmista, että se on kunnolla säädetty sopimaan kehoosi ja aseeseesi.
Kantaa asetta hihnan ollessa olkapäällä tai vartalon yli, riippuen mieltymyksistäsi ja
mukavuudestasi.
Siirtyessäsi eri kantopaikkojen välillä, varmista, että hihna ei häiritse kykyäsi käsitellä asetta
turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna vastuullisesti, kun se saavuttaa käyttöikänsä loppupään.
Jos hihna on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä paikallisten sääntöjen
mukaan.
Älä hävitä hihnaa tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita MS1 Padded Slingistäsi, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina



tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja miellyttävän kokemuksen MS1 Padded Slingisi kanssa.



MS1 Vadderad Rem Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde MS1 Vadderad Rem från Magpul. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning av din nya gevärsrem. Vänligen läs detta dokument noggrant och
behåll det för framtida referens.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid remmen före användning för tecken på slitage eller skador.
Se till att remmen är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning.
Överskrid inte viktgränsen för remmen som anges av tillverkaren.
Håll remmen borta från vassa föremål och extrem värme.
Förvara remmen på en sval och torr plats när den inte används.
Var medveten om din omgivning och se till att remmen inte utgör en risk för dig själv eller andra under
användning.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd remmen endast för sitt avsedda syfte som gevärsrem.
Undvik att använda remmen med vapen som överskrider dess angivna specifikationer.
Modifiera inte remmen på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och effektivitet.
När du använder remmen i taktiska situationer, se till att du är utbildad och bekant med dess
användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner angående användning av remmen.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat innan du fäster remmen.
Lokalisera fästpunkterna på ditt vapen (vanligtvis fram och bak).
Trä remmen genom fästpunkterna och se till att den är säker och korrekt placerad.
Justera längden på remmen efter behov för komfort och funktionalitet.

Användning:2.

När du använder remmen, se till att den är korrekt justerad för att passa din kropp och vapnet.
Bär vapnet med remmen över axeln eller tvärs över kroppen, beroende på din preferens och
komfort.
När du växlar mellan olika bärpositioner, se till att remmen inte stör din förmåga att hantera
vapnet säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera remmen på ett ansvarsfullt sätt när den når slutet av sin livscykel.
Om remmen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den enligt lokala regler.
Kassera inte remmen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din MS1 Vadderad Rem, vänligen kontakta tillverkaren



direkt. Se till att du har produktinformationen och relevanta detaljer redo för en mer effektiv respons.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa
en säker och trevlig upplevelse med din MS1 Vadderad Rem.



Bezpečnostní pokyny pro MS1 Padded Sling
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS1 Padded Sling od společnosti Magpul. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání vašeho nového puškového popruhu. Přečtěte si
tento dokument pečlivě a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte popruh před použitím na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je popruh správně připevněn k vaší zbrani před použitím.
Nepřekračujte maximální nosnost popruhu, jak je uvedeno výrobcem.
Držte popruh daleko od ostrých předmětů a extrémních zdrojů tepla.
Skladujte popruh na chladném a suchém místě, když ho nepoužíváte.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby popruh nepředstavoval riziko pro vás nebo ostatní při
používání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte popruh pouze pro jeho určený účel jako puškový popruh.
Vyhněte se používání popruhu se zbraněmi, které překračují jeho určené specifikace.
Nemačte popruh žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.
Při používání popruhu v taktických situacích se ujistěte, že jste vyškoleni a obeznámeni s jeho obsluhou.
Vždy dodržujte pokyny výrobce ohledně používání popruhu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připevněním popruhu.
Najděte upevňovací body na vaší zbrani (obvykle vpředu a vzadu).
Provlečte popruh přes upevňovací body, ujistěte se, že je bezpečně a správně umístěn.
Upravte délku popruhu podle potřeby pro pohodlí a funkčnost.

Používání:2.

Při používání popruhu se ujistěte, že je správně nastaven pro vaši postavu a zbraň.
Noste zbraň s popruhem přes rameno nebo přes tělo, podle vašeho vkusu a pohodlí.
Při přechodu mezi různými polohami nošení se ujistěte, že popruh nebrání vaší schopnosti
bezpečně manipulovat se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte popruh odpovědně, když dosáhne konce své životnosti.
Pokud je popruh poškozen nad rámec opravy, zvažte jeho recyklaci v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte popruh do běžného domovního odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se vašeho MS1 Padded Sling, prosím kontaktujte přímo
výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu a jakékoli relevantní podrobnosti pro efektivnější
odpověď.



Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
příjemný zážitek s vaším MS1 Padded Sling.
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